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See the notice on TED website

226881-2026 - Kompetizzjoni
L-Iżvizzera – Xogħol tal-kostruzzjoni – Kradolf – Bischofszell Nord: Hang- und 
Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304
OJ S 65/2026 02/04/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Xogħlijiet

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply Chain und 
Produktion, Einkauf Bauprojekte Region Ost
Email: einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
Attività tal-entità kontraenti: Servizzi ferrovjarji

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Kradolf – Bischofszell Nord: Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304
Deskrizzjoni: Die SBB AG überträgt der Firma alle Leistungen für die Realisierung des 
Projekts Kradolf – Bischofszell Nord / Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304. Die 
Firma koordiniert alle Schnittstellen, insbesondere zu den Drittunternehmern sowie zu den 
Fachdiensten der SBB AG und zu den Nachbarprojekten während der gesamten 
Vertragsdauer bis zur Schlussabnahme des Werks. Die Firma leistet der SBB AG für sich und 
die von ihr Beauftragten, Subunternehmer und Lieferanten eine umfassende Zusicherung für 
fachgemässe, den Anforderungen der Bauherrschaft entsprechende und unter Einhaltung der 
Ausschreibungsunterlagen und des Qualitätsanspruches zeitgerechte Vertragsausführung, für 
die technische Funktionstüchtigkeit des geschuldeten Werkes sowie für die Verwendung und 
Verträglichkeit von geeigneten Baumaterialien. Die Firma übernimmt die Verantwortung für 
das angebotene Projekt und das Ausführungsprojekt, das basierend auf den 
Submissionsunterlagen und dem Unternehmerangebot erstellt wird. Die Firma hat die Pläne, 
Beschriebe, Konzepte die zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung vorlagen sowie alle 
Vorgaben und anderen Teile der Submissionsunterlagen aufgrund ihrer vorausgesetzten 
Fachkenntnisse und Erfahrung geprüft und vor Unterzeichnung des vorliegenden Vertrages 
mit der SBB AG alle zu diesem Zeitpunkt erkennbaren Lücken, Widersprüche und anderen 
Unstimmigkeiten bereinigt. Die in der Ausschreibung in den Leistungsverzeichnissen 
enthaltenen und zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung erkennbaren Mengen- und 
Leistungsangaben sind von der Firma auf eigene Verantwortung auf Korrektheit und 
Vollständigkeit zu überprüfen und werden bei der Abrechnung der ausgeschriebenen 
Leistungen nicht korrigiert und ergänzt. Soweit dies zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung 
erkennbar war, müssen nicht ausdrücklich ausgeschriebene, nach Auffassung der Firma aber 
erforderliche und kostenrelevante Leistungen zur Erfüllung der ausgeschriebenen 
Anforderungen, von der Firma angeboten, preislich aus- gewiesen, begründet und in das 
Angebot eingerechnet werden. Nach Auftragsvergabe werden diesbezügliche Forderungen 
oder Vorbehalte nicht berücksichtigt.
Identifikatur tal-proċedura: b4a8ac0a-9d99-465a-bfbb-c638b5f2e167
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/226881-2026
mailto:einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
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2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Xogħlijiet
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 45000000 Xogħol tal-kostruzzjoni

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Informazzjoni addizzjonali: Sonstige Anforderungen Die SBB muss nur Angebote aus der 
Schweiz / EU /EFTA oder UK entgegennehmen. Die massgebenden AGB, der SBB 
Verhaltenskodex sowie ergänzende Vertragsanhänge können in Deutsch, Französisch, 
Italienisch und teilweise auch in Englisch unter folgendem Link abgerufen werden: 
https://company.sbb.ch/de/sbb-als-geschaeftspartner/supply-chain-management/fuer-

 Diese Unterlagen dienen lediglich als Übersetzungshilfen. lieferanten/agb.html.
Ausschreibungsspezifische Unterlagen wie insbesondere die Ausschreibungsbestimmungen, 
technische und andere Spezifikationen sowie der Vertrag sind nur in Deutsch verfügbar.
Bażi legali: 
Direttiva 2014/25/UE

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Dokument tal-Akkwist

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0000
Titlu: Kradolf – Bischofszell Nord: Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304
Deskrizzjoni: Die SBB AG überträgt der Firma alle Leistungen für die Realisierung des 
Projekts Kradolf – Bischofszell Nord / Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304. Die 
Firma koordiniert alle Schnittstellen, insbesondere zu den Drittunternehmern sowie zu den 
Fachdiensten der SBB AG und zu den Nachbarprojekten während der gesamten 
Vertragsdauer bis zur Schlussabnahme des Werks. Die Firma leistet der SBB AG für sich und 
die von ihr Beauftragten, Subunternehmer und Lieferanten eine umfassende Zusicherung für 
fachgemässe, den Anforderungen der Bauherrschaft entsprechende und unter Einhaltung der 
Ausschreibungsunterlagen und des Qualitätsanspruches zeitgerechte Vertragsausführung, für 
die technische Funktionstüchtigkeit des geschuldeten Werkes sowie für die Verwendung und 
Verträglichkeit von geeigneten Baumaterialien. Die Firma übernimmt die Verantwortung für 
das angebotene Projekt und das Ausführungsprojekt, das basierend auf den 
Submissionsunterlagen und dem Unternehmerangebot erstellt wird. Die Firma hat die Pläne, 
Beschriebe, Konzepte die zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung vorlagen sowie alle 
Vorgaben und anderen Teile der Submissionsunterlagen aufgrund ihrer vorausgesetzten 
Fachkenntnisse und Erfahrung geprüft und vor Unterzeichnung des vorliegenden Vertrages 
mit der SBB AG alle zu diesem Zeitpunkt erkennbaren Lücken, Widersprüche und anderen 
Unstimmigkeiten bereinigt. Die in der Ausschreibung in den Leistungsverzeichnissen 
enthaltenen und zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung erkennbaren Mengen- und 
Leistungsangaben sind von der Firma auf eigene Verantwortung auf Korrektheit und 
Vollständigkeit zu überprüfen und werden bei der Abrechnung der ausgeschriebenen 
Leistungen nicht korrigiert und ergänzt. Soweit dies zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung 
erkennbar war, müssen nicht ausdrücklich ausgeschriebene, nach Auffassung der Firma aber 
erforderliche und kostenrelevante Leistungen zur Erfüllung der ausgeschriebenen 
Anforderungen, von der Firma angeboten, preislich aus- gewiesen, begründet und in das 
Angebot eingerechnet werden. Nach Auftragsvergabe werden diesbezügliche Forderungen 
oder Vorbehalte nicht berücksichtigt.

https://company.sbb.ch/de/sbb-als-geschaeftspartner/supply-chain-management/fuer-lieferanten/agb.html
https://company.sbb.ch/de/sbb-als-geschaeftspartner/supply-chain-management/fuer-lieferanten/agb.html
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5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Xogħlijiet
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 45000000 Xogħol tal-kostruzzjoni

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Pajjiż: L-Iżvizzera
Ikun fejn ikun fil-pajjiż ikkonċernat
Informazzjoni addizzjonali: Kradolf – Bischofszell Nord

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 08/10/2026
Data tat-tmiem tad-durata: 31/10/2027

5.1.4.  Tiġdid
Numru massimu ta’ tiġdid: 1
Informazzjoni oħra dwar it-tiġdid: Aufgrund Projektverlauf.

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Iridu jingħataw l-ismijiet u l-kwalifiki professjonali tal-istaff assenjat biex iwettaq il-kuntratt: 
Għadha mhijiex magħrufa
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): le

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Dokument tal-Akkwist

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Kwalità
Deskrizzjoni: Zuschlagskriterien
Deskrizzjoni tal-metodu li għandu jintuża jekk il-koeffiċjent tal-korrezzjoni ma jistax jiġi espress 
permezz ta’ kriterji: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Aċċess għal ċerti dokumenti tal-akkwist hu ristrett.
Informazzjoni dwar id-dokumenti ristretti hija disponibbli fuq: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJiNGE4YWMwYS05ZDk5LTQ2NWEtYmZiYi1jNjM4YjVmMmUxNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: Simap.ch

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Mhux permessa
Ġustifikazzjoni għaliex is-sottomissjoni elettronika mhijiex possibbli: Għodod, apparati jew 
formati ta’ fajls li ma jkunux disponibbli b’mod ġenerali
Deskrizzjoni: Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen. Für die 
Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang zum Beschaffungsereignis auf SAP 
Ariba mit dem Formular „Teilnahme an öffentlicher Ausschreibung (SIMAP)“ (<a href="
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%
2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%
7C06fe4096ca49499942d308

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJiNGE4YWMwYS05ZDk5LTQ2NWEtYmZiYi1jNjM4YjVmMmUxNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJiNGE4YWMwYS05ZDk5LTQ2NWEtYmZiYi1jNjM4YjVmMmUxNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
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Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Ġermaniż, 
Franċiż, Taljan
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
L-offerenti jistgħu jitfgħu aktar minn offerta waħda: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 08/06/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Perjodu waqt li l-offerta għandha tibqa' valida: 180 Jiem
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Għadu 
mhux magħruf
Kundizzjonijiet relatati mat-twettiq tal-kuntratt: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation 
auf simap.ch
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva
Arranġament finanzjarju: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ebda ftehim ta' qafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Bundesverwaltungsgericht
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung 
kann gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen 
(BöB) innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung. Gestützt auf Art. 52 Abs. 2 BöB kann mit der Beschwerde einzig die 
Feststellung, dass die vorliegende Verfügung Bundesrecht verletzt, nicht jedoch deren 
Aufhebung beantragt werden. Ausländische Anbieterinnen sind zur Beschwerde nur 
zugelassen, soweit der Staat, in dem sie ihren Sitz haben, Gegenrecht gewährt.
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply Chain und Produktion, 
Einkauf Bauprojekte Region Ost

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply Chain und 
Produktion, Einkauf Bauprojekte Region Ost
Numru tar-reġistrazzjoni: 07804352-6d01-4aae-84d1-c367324966ce
Indirizz postali: Vulkanplatz 11
Belt: Zürich
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Kodiċi postali: 8048
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Zürich (CH040)
Pajjiż: L-Iżvizzera
Email: einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
Telefown: +4100000
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Bundesverwaltungsgericht
Numru tar-reġistrazzjoni: BVGER
Indirizz postali: Postfach
Belt: St. Gallen
Kodiċi postali: 9023
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): St. Gallen (CH055)
Pajjiż: L-Iżvizzera
Email: info@bvger.admin.ch
Telefown: +41584652626
Indirizz tal-internet: https://www.bvger.ch
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Simap.ch
Numru tar-reġistrazzjoni: CH001
Indirizz postali: Holzikofenweg 36
Belt: Bern
Kodiċi postali: 3003
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Pajjiż: L-Iżvizzera
Email: support@simap.ch
Telefown: +41584646388
Indirizz tal-internet: https://www.simap.ch
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: 65a6524b-bd09-40fd-ada0-8e615f76e589  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 17
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 01/04/2026 02:25:52 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Ġermaniż, Franċiż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 226881-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 65/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 02/04/2026

mailto:einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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